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A NOTE TO READERS
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It would be impossible to calculate how many lives have been changed forever by the power of the Bible, the living Word of God! My own life was transformed because I believed the message contained in Scripture about Jesus, the Savior.

To hold the Bible dear to your heart is the sacred obsession of every true follower of Jesus. Yet to go even further and truly understand the Bible is how we gain light and truth to live by. Did you catch the word understand? People everywhere say the same thing: “I want to understand God’s Word, not just read it.”

Thankfully, as English speakers, we have a plethora of Bible translations, commentaries, study guides, devotionals, churches, and Bible teachers to assist us. Our hearts crave to know God—not just to know about him, but to know him as intimately as we possibly can in this life. This is what makes Bible translations so valuable, because each one will hopefully lead us into new discoveries of God’s character. I believe God is committed to giving us truth in a package we can understand and apply, so I thank God for every translation of God’s Word that we have.

God’s Word does not change, but over time languages definitely do, thus the need for updated and revised translations of the Bible. Translations give us the words God spoke through his servants, but words can be poor containers for revelation because they leak! Meaning is influenced by culture, background, and many other details. Just imagine how differently the Hebrew authors of the Old Testament saw the world three thousand years ago from the way we see it today!

Even within one language and culture, meanings of words change from one generation to the next. For example, many contemporary Bible readers would be quite surprised to find that unicorns are mentioned nine times in the King James Version (KJV). Here’s one instance in Isaiah 34:7: “And the unicorns shall come down with them, and the bullocks with the bulls; and their land shall be soaked with blood, and their dust made fat with fatness.” This isn’t a result of poor translation, but rather an example of how our culture, language, and understanding of the world has shifted over the past few centuries. So, it is important that we have a modern English text of the Bible that releases revelation and truth into our hearts. The Passion Translation (TPT) is committed to bringing forth the potency of God’s Word in relevant, contemporary vocabulary that doesn’t distract from its meaning or distort it in any way. So many people have told us that they are falling in love with the Bible again as they read TPT.

We often hear the statement “I just want a word-for-word translation that doesn’t mess it up or insert a bias.” That’s a noble desire. But a word-for-word translation would be nearly unreadable. It is simply impossible to translate one Hebrew word into one English word. Hebrew is built from triliteral consonant roots. Biblical Hebrew had no vowels or punctuation. And Koine Greek, although wonderfully articulate, cannot always be conveyed in English by a word-for-word translation. For example, a literal word-for-word translation of the Greek in Matthew 1:18 would be something like this: “Of the but Jesus Christ the birth thus was. Being betrothed the mother of him, Mary, to Joseph, before or to come together them she was found in belly having from Spirit Holy.”

Even the KJV, which many believe to be a very literal translation, renders this verse: “Now the birth of Jesus Christ was on this wise: When as his mother Mary was espoused to Joseph, before they came together, she was found with child of the Holy Ghost.”

This comparison makes the KJV look like a paraphrase next to a strictly literal translation! To some degree, every Bible translator is forced to move words around in a sentence to convey with meaning the thought of the verse. There is no such thing as a truly literal translation of the Bible, for there is not an equivalent language that perfectly conveys the meaning of the biblical text. Is it really possible to have a highly accurate and highly readable English Bible? We certainly hope so! It is so important that God’s Word is living in our hearts, ringing in our ears, and burning in our souls. Transferring God’s revelation from Hebrew and Greek into English is an art, not merely a linguistic science. Thus, we need all the accurate translations we can find. If a verse or passage in one translation seems confusing, it is good to do a side-by-side comparison with another version.

It is difficult to say which translation is the “best.” “Best” is often in the eyes of the reader and is determined by how important differing factors are to different people. However, the “best” translation, in my thinking, is the one that makes the Word of God clear and accurate, no matter how many words it takes to express it.

That’s the aim of The Passion Translation: to bring God’s eternal truth into a highly readable heart-level expression that causes truth and love to jump out of the text and lodge inside our hearts. A desire to remain accurate to the text and a desire to communicate God’s heart of passion for his people are the two driving forces behind TPT. So for those new to Bible reading, we hope TPT will excite and illuminate. For scholars and Bible students, we hope TPT will bring the joys of new discoveries from the text and prompt deeper consideration of what God has spoken to his people. We all have so much more to learn and discover about God in his Holy Word!

You will notice at times we’ve italicized certain words or phrases. These portions are not in the original Hebrew, Greek, or Aramaic manuscripts but are implied from the context. We’ve made these implications explicit for the sake of narrative clarity and to better convey the meaning of God’s Word. This is a common practice by mainstream translations.

We’ve also chosen to translate certain names in their original Hebrew or Greek forms to better convey their cultural meaning and significance. For instance, some translations of the Bible have substituted James for Jacob and Jude for Judah. Both Greek and Aramaic manuscripts leave these Hebrew names in their original forms. Therefore, this translation uses those cultural names.

The purpose of The Passion Translation is to reintroduce the passion and fire of the Bible to the English reader. It doesn’t merely convey the literal meaning of words. It expresses God’s passion for people and his world by translating the original life-changing message of God’s Word for modern readers.

We pray this version of God’s Word will kindle in you a burning desire to know the heart of God, while impacting the church for years to come.

Please visit ThePassionTranslation.com for more information.

Brian Simmons and the translation team
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AT A GLANCE


Author: Traditionally Moses the seer-prophet

Audience: Originally Israel; now a universal readership

Date: The action of the book took place during the forty years of the exodus wanderings, the first month of the second year after Israel left Egypt

Type of Literature: Predominantly, Leviticus is ceremonial and moral legislation

Major Themes: Holiness; the sacrificial system; the priest-hood; sacred festivals; the Day of Atonement; ceremonial and moral purity laws; blessings and curses; seeing Jesus in the book

Outline:







	I.

	Laws about sacrifices and offerings — 1:1–7:38

a. Instructions for the people — 1:1–6:7

b. Instructions for the priests — 6:8–7:38




	II.

	Laws about the priesthood — 8:1–10:20




	III.

	Laws about ritual cleanness — 11:1–15:33




	IV.

	The Day of Atonement — 16:1–34




	V.

	Holiness in life and worship — 17:1–26:46

a. Laws concerning holiness — 17:1–22:33

b. Laws about festivals, the dwelling place, and the land — 23:1–25:55

c. Blessings and punishment — 26:1–46




	VI.

	Laws about gifts to the Lord — 27:1–34









ABOUT THE BOOK OF LEVITICUS


Leviticus comes from a Latin term meaning “things pertaining to the Levites.” Levi was the tribe of Israel responsible for worship at the mobile dwelling place a and later at the Jerusalem temple. Much of the book centers on priestly duties, thus one Jewish label for the book is Torat Kohanim, or “teaching of the priests.” The official Hebrew name for the book is Vayikra, or “and he [YAHWEH] called,” which is the opening phrase of the Leviticus text.

We find Leviticus right in the middle of the five books of the Torah. In Genesis, the first book of the Torah, the human race was ruined by sin, and God chose Abraham, Sarah, and their descendants to renew his plan by promising a new nation and a land of their own in which to dwell.

Then Exodus records the prodigious growth of the nation of Israel, their brutal enslavement at the hands of the Egyptians, and God’s miraculous deliverance through the Red Sea. Exodus also narrates the beginnings of Israel’s journey to the promised land with a stop at Mount Sinai to receive the covenant from YAHWEH. Right at the same time of this dramatic encounter, Israel committed the catastrophic sin of the golden calf. They then followed God’s detailed instructions to build the dwelling place, and the book ends with God’s glory cloud moving into the tent to dwell in the midst of his people.

In Leviticus, Israel is walking through God’s striking, blood-stained, and grace-filled plan to cleanse them and prepare them for the promised land. Every detail of this plan, with the dwelling place and the Levitical sacrifices at the center, shows the outworking of God’s unfailing promises. One of the main reasons many Bible readers find Leviticus boring and skip over it may be because they do not notice this dramatic undercurrent running beneath the book’s detailed regulations and rituals. The sins of the people required a cure—a prescription for Israel to restore a culture of holiness.

The action of the book of Leviticus takes place during approximately one month, the first month of the second year after Israel was delivered from Egypt. This book is part of a cohesive segment of the Torah from Exodus 25 to Numbers 10 that Jews have called, “When the dwelling place stood at Sinai.” After Numbers 10, the journey to the promised land and seemingly endless wandering in the wilderness resume.

At its heart, Leviticus is a detailed exposition of the Mosaic law given at Sinai and how it was to define all aspects of the lives of the ancient people of Israel. It outlines the sacrificial system, priestly service, and worship life of Israel. It prescribes the bloody system of sacrifices and details the requirements for holiness, such as dietary laws regarding clean and unclean animals.

To many readers, the level of detail can feel tedious and the bloody sacrifices off-putting. Yet the more you get to know the message of this book, the more you will find that it expresses a warm, compassionate message from a loving God and anticipates what Jesus did for all of us in shedding his blood on the cross. YAHWEH chose to enact purity rituals so that Israel could be recovered rather than discarded, even after what happened with the golden calf. Sin damages and injures us, and the Lord loves us enough to cleanse us.

Leviticus is essential to a proper understanding of the entire Bible. The book of Hebrews is best understood through the lens of Leviticus (and vice versa) and is the closest thing we have to a New Testament commentary on an Old Testament book. In Matthew 22, when Jesus gave a summary of the law, he cited Leviticus as holding the second-most essential commandment: “Express love to your neighbor as you demonstrate love for yourself” (Lev. 19:18).

This book also provides a foundation for the understanding of forgiveness and the resulting focus on holiness—in that order. Although Leviticus comes from an ancient culture that is very different from our own, it carries a living, powerful message for us all. God wants us living cleansed from and unburdened by sin. As is true in the New Testament, in Leviticus cleansing and grace from God come first, and holy and moral living follows—not as a precondition of cleansing but as a response.

Nearly every word of Leviticus is direct communication from YAHWEH to Moses. The sacrificial system YAHWEH prescribed was an ancient foretaste of the permanent atonement offered by Jesus on the cross. But the same sequence remains: unconditional grace and forgiveness first, followed by growth in holiness as a grateful response.




PURPOSE


Leviticus serves a number of key purposes with one overarching objective. That primary aim is to show how God’s people could live in holiness and maintain fellowship with him. The laws given in Leviticus shaped all of Israel’s life, revealing God’s desire for his people to reflect his holiness in worship, community, and daily living.

Leviticus presents a master plan for worship for the upcoming history of Israel. The divinely revealed designs, construction plans, and instructions for sacrifices in Exodus and Leviticus created an awareness of YAHWEH’s presence in the dwelling place while the Israelites were in the wilderness. Centuries later, those plans also served as a basic outline for building the permanent temple in Jerusalem under Solomon. And similarly, some four hundred years after Solomon, God’s blueprint again guided Israel, as the returning exiles from Bab ylon and Persia built the Second Temple. God used the patterns of the past as he renewed Israel’s future.

The content of Leviticus originally provided the means for the people of God to gain cleansing and purification. The Israelites had betrayed YAHWEH many times, violating their covenant oath of obedience and exclusive devotion to their God. Most dramatically, they had committed this unspeakable idolatry by crafting and worshiping the golden calf (see Ex. 32). b But on Sinai God had graciously enacted a system to restore their relationship. He cleansed and anointed Aaron and the Levites and mobilized them as first responders for service.

The book is designed to illustrate the meaning of holiness, making a distinction between “clean” and “unclean” in both a ceremonial and moral sense. Every law and every sacrifice detailing this impossible standard of holiness prefigures the sacrifice of Jesus Christ on the cross, who is at the same time both High Priest and Sacrificial Lamb. Powerful ties from Leviticus to the book of Hebrews (see Heb. 9:22 for one example) richly expound this symbolic connection.

The entire text of Leviticus anticipates the coming of Christ, detailing his perfect life and symbolizing his saving work. The grain offering represents Christ’s nourishment. The peace offering represents his fellowship. The sin offering represents his making peace for all time with God on behalf of his people for their sins. And the trespass offering represents his making restitution—again, solely on behalf of his people, for Christ himself led a sinless life. The burnt offering represents his death. The Levitical priesthood demonstrates his priestly ministry. The feasts represent his life’s labor, and all the moral requirements of the covenant foreshadow the perfection of his teaching and life.




AUTHOR AND AUDIENCE


Traditionally, scholars have recognized Moses as the author of Leviticus, as he wrote all the rest of the Torah (Genesis through Deuteronomy), with the exception of the account of his own death in Deuteronomy 34. The Torah was also called the book of Moses (Mark 12:26; Luke 24:27, 44). The Hebrew in which the Torah was written, however, is ambiguous about authorship. Moses could be the main character or the author.

Some scholars suggest that the current, final form of the book emerged later, after Israel’s exile to Bab ylon. This final form, they claim, may have used the ancient sources from Moses and the exodus as guidelines for setting up the Second Temple and restarting the priestly culture. Some also assume that the final form of the book was not necessarily the work of a single editor but rather of a group of priests who collected all the original writings and brought them together into a complete collection sometime between 540 and 330 BC. However, it is important to note that Jesus and the writers of the New Testament testified that Moses played a key role in the book of Leviticus, along with the remainder of the Torah.

Regardless of the origin of Leviticus, we can be assured that the content of the book has been reliably passed down. The Dead Sea Scrolls, discovered at Qumran in 1949, include four small fragments of parchment from Leviticus. These fragments contain only 112 letters (fewer than forty words) but within these forty words there is only one minor spelling difference from the oldest complete Hebrew Old Testament written over a thousand years later—a difference with no impact on meaning! This is a powerful testimony to the faithfulness of generations of scribes who copied the sacred Scriptures from manuscript to manuscript.

The intended audiences of the book, predictably, parallel the book’s purposes. The first audience was the recently freed nation of Israel on her way to her long-promised homeland, and the law in Leviticus established her way of life and worship. Leviticus defined holiness and prescribed the accepted method of worshiping YAHWEH and coming before him for forgiveness and atonement.

The second audience was those throughout history who were passionate about restoring Israel, such as King Josiah or the returning exiles
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